Mrk
Chapter 6

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Kat  éERABev  €ékelBev, kal  Epyetar eig Thv natpiba avtody;
Dan  Dia-pergi dari-sana dan  datang ke -kampung kampung-halaman Nya

G2532  G1831 G1564 G2532  G2064 G1519  G3588 G3968 G0846
kat  akolouBolow alt® ol pabntat  autod.

dan mengikuti Dia -murid  murid Nya

G2532  G0190 G0846  G3588 G3101 G0846

Kemudian Yesus berangkat dari situ dan tiba di tempat asal-Nya, sedang murid-murid-Nya mengikuti Dia.

Kat  yevopévou oaBBdatou, Hp&ato S16dokewy  év T ouvaywyf;  kal
dan ketika-tiba  hari-Sabat =~ Dia-mulai mengajar  di -sinagoge sinagoge dan
G2532  G1096 G4521 G0756 G1321 G1722  G3588 G4864 G2532
ol TION\OL AKOUOVTEC ¢EemA\nooovto, Aéyovteg, [16Bev
-banyak-orang banyak-orang yang-mendengar takjub berkata Dari-mana
G3588 G4183 G0191 G1605 G3004 G4159

ToUTW taldta, kat  Tig n copla R 600cloa  TOUTWY, Kat
orang-ini  hal-ini  dan apakah -hikmat hikmat -yang diberikan kepada-orang-ini dan
G3778 G3778 G2532  G5101 G3588 G4678 G3588  G1325 G3778 G2532
al Sduvdpelg, Ttowaltar Sua v XELp@WV  altol  ywodpevar?

-mukjizat mukjizat demikian melalui -tangan tangan Nya dilakukan

G3588 G1411 G5108 G1223 G3588 G5495 G0846 G1096

Pada hari Sabat Ia mulai mengajar di rumah ibadat dan jemaat yang besar takjub ketika mendengar Dia dan
mereka berkata: "Dari mana diperoleh-Nya semuanya itu? Hikmat apa pulakah yang diberikan kepada-Nya? Dan
mujizat-mujizat yang demikian bagaimanakah dapat diadakan oleh tangan-Nya?

olY o0T4C gotv - O TEKTWV? o} uiog TG Mapiag, «al
bukankah orang-ini adalah -tukang tukang-kayu -anak anak -Maria Maria dan
G3756 G3778 G1510 G3588 G5045 G3588  G5207  G3588 G3137 G2532
adeAdpog TakwBou kal Twofitog kat  Tovda kait  Xipwvog? kal  oUK elolv
saudara Yakobus dan  Yoses dan  Yudas dan  Simon dan  bukankah ada
G0080 G2385 G2532  G2500 G2532  G2455 G2532  G4613 G2532  G3756 G1510
al adehdat abtod 8  TPoC AMAC?  kal
-saudara-perempuan saudara-perempuan Nya di-sini  bersama kita dan

G3588 G0079 G0846 G5602  G4314 G1473 G2532
¢okavbdahifovto év alt®.

mereka-tersinggung karena Dia

G4624 G1722 G0846

Bukankah Ia ini tukang kayu, anak Maria, saudara Yakobus, Yoses, Yudas dan Simon? Dan bukankah saudara-
saudara-Nya yang perempuan ada bersama kita?" Lalu mereka kecewa dan menolak Dia.
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kat  &\eyev  autolg o} ‘Incolg, Ot Ouk gotiv - mpodNTING

dan berkata kepada-mereka -Yesus Yesus bahwa Tidak-ada adalah nabi

G2532  G3004 G0846 G3588 G2424 G3754 G3756 G1510 G4396
datiuog, el [0y év ™0 Tatpidt autod, kal
tidak-dihormati  kecuali -hanya di -kampung-halaman kampung-halaman nya dan
G0820 G1487 G3361 G1722  G3588 G3968 G0846 G2532
v o]l ouyyevelow altol, kal  év T olkia  autod.
di-antara -kerabat kerabat nya dan di -rumah rumah nya
G1722 G3588 G4773 G0846 G2532 G1722  G3588 G3614 G0846

Maka Yesus berkata kepada mereka: "Seorang nabi dihormati di mana-mana kecuali di tempat asalnya sendiri, di
antara kaum keluarganya dan di rumahnya."

Kal o0k  &blvato  €kel Totfjoat o0&epiav  Svvaply, el Sy O\lyoLg
dan  tidak Dia-dapat di-sana melakukan satu-pun  mukjizat kecuali -hanya beberapa
G2532 G3756  G1410 G1563 G4160 G3762 G1411 G1487 G3361 G3641
appwotolg,  €TOElg Tag Xelpag, €Bepdmevoev.

orang-sakit = meletakkan -tangan tangan  menyembuhkan

G0732 G2007 G3588 G5495 G2323

la tidak dapat mengadakan satu mujizat pun di sana, kecuali menyembuhkan beberapa orang sakit dengan
meletakkan tangan-Nya atas mereka.

Kat  éBavpalev S THv amotiav alt®v. Kal  Teplijyev
dan Dia-heran karena -ketidakpercayaan ketidakpercayaan mereka Dan  Dia-berkeliling
G2532  G2296 G1223 G3588 GO570 G0846 G2532  G4013

Tag KWUAG KUKAW, SL6ACKWV.
-desa desa sekitar ~ mengajar
G3588  G2968 G2945 G1321

Ia merasa heran atas ketidakpercayaan mereka. Lalu Yesus berjalan keliling dari desa ke desa sambil mengajar.

Kal  mpookaAeltat  toug Swdeka, kal  fp&ato avtoug amooteNAewv  Suo
Dan  Dia-memanggil -dua-belas kedua-belas dan  mulai mereka mengutus dua
G2532  G4341 G3588 G1427 G2532  GO756 G0846 G0649 G1417

0o, kal  &6i6ou avtolg éfouciav TV  Tveupdtwyv TV AKaBdpTwv.

dua dan Dia-memberi mereka kuasa -atas roh -yang najis

G1417 G2532  G1325 G0846 G1849 G3588  G4151 G3588  GO169

Ia memanggil kedua belas murid itu dan mengutus mereka berdua-dua. Ia memberi mereka kuasa atas roh-roh
jahat,

Kal  TapAyye\ev avtolg  va pN&&v aipwow  €ig 060V, el
dan Dia-memerintahkan mereka supaya tidak-ada membawa untuk perjalanan kecuali
G2532  G3853 G0846 G2443 G3367 G0142 G1519  G3598 G1487
Sg] paBdov  povov; pi dptov, pRf mpav, MN €lg Thv

-hanya tongkat saja jangan roti jangan tas jangan dalam -ikat-pinggang
G3361 G4464 G3440 G3361 G0740 G3361 G4082 G3361 G1519  G3588

{wvnv XOAKOV;

ikat-pinggang uang

G2223 G5475

dan berpesan kepada mereka supaya jangan membawa apa-apa dalam perjalanan mereka, kecuali tongkat, roti
pun jangan, bekal pun jangan, uang dalam ikat pinggang pun jangan,
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9 GMa  Omodebepévoug  oavbdAla, kal i évdlonoBe Svo  ytdvac.
tetapi memakai-sandal sandal dan  jangan kalian-pakai dua  jubah
G0235  G5265 G4547 G2532  G3361 G1746 G1417  G5509

boleh memakai alas kaki, tetapi jangan memakai dua baju.

10 kat  &heyev auTolc, “Ottou gav  eloéNdnte e olkiav, ¢€kel
dan Dia-berkata kepada-mereka Di-mana-pun jika kalian-masuk ke rumah  di-sana
G2532  G3004 G0846 G3699 G1437  G1525 G1519  G3614 G1563
MEVETE Ewg av EEENONTE EKETBeV.
tinggallah sampai -kalian kalian-pergi dari-sana
G3306 G2193 G0302 G1831 G1564

Kata-Nya selanjutnya kepada mereka: "Kalau di suatu tempat kamu sudah diterima dalam suatu rumah,
tinggallah di situ sampai kamu berangkat dari tempat itu.

11 kat  6g av TOTIOG Ui begntat Opdg, pnde AKOUOoWOLV
dan  siapa-pun -tempat tempat tidak menerima kalian atau-tidak mendengarkan
G2532  G3739 G0302 G5117 G3361  G1209 G4771  G3366 G0191
OpQV, EKTIOpEUOMEVOL  €KEWBey,  ékTwagate  TOV xolv Tov OTIOKATW TV
kalian  ketika-pergi dari-sana kebaskanlah -debu debu -yang di-bawah -kaki
G4771 G1607 G1564 G1621 G3588  G5522  G3588  G5270 G3588
oSGV  UpQv, Elg pHaptuplov  altolc. <ApNV  Afyw Oy,
kaki kalian  sebagai kesaksian bagi-mereka Sungguh Aku-berkata kepada-kalian
G4228 G4771 G1519 G3142 G0846 G0281 G3004 G4771
AVEKTOTEPOV gotat >odopoLg f lopoppolg  €v NuEpa  Kploewg,
lebih-tertahankan akan-ada bagi-Sodom atau Gomora pada hari penghakiman
G0414 G1510 G4670 G2228  G1116 G1722  G2250 G2920
4] iy TIOAEL  Ekelvn>.
daripada -kota kota itu
G2228 G3588  G4172  G1565

Dan kalau ada suatu tempat yang tidak mau menerima kamu dan kalau mereka tidak mau mendengarkan kamu,
keluarlah dari situ dan kebaskanlah debu yang di kakimu sebagai peringatan bagi mereka."

12 Kal  €geNBdvteg,  €kApu&av va HETavo®aoLv.
Dan  setelah-pergi mereka-memberitakan supaya orang-bertobat
G2532  G1831 G2784 G2443 G3340

Lalu pergilah mereka memberitakan bahwa orang harus bertobat,

13 kat  Sawpodvia TOMNG  €EERaihoy, kat  HAewpov ENailw TIOA\OUG
dan  setan banyak mereka-mengusir dan  mengurapi dengan-minyak banyak
G2532  G1140 G4183 G1544 G2532  G0218 G1637 G4183

appwotoug kal  €Bgpdrevov.
orang-sakit ~dan  menyembuhkan
G0732 G2532  G2323

dan mereka mengusir banyak setan, dan mengoles banyak orang sakit dengan minyak dan menyembuhkan
mereka.
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14 Kal  Hkouoev o Baowelg ‘Hpwdng davepov yap gyeveto TO dvopa

Dan mendengar -Raja raja Herodes terkenal sebab menjadi -nama nama
G2532  GO191 G3588  G0935 G2264 G5318 G1063  G1096 G3588 G3686
avtold. kal  &Aeyov, otL Twavwng o Bamtidwv  éynyeptat €K
Nya dan orang-berkata bahwa Yohanes -yang Membaptis telah-dibangkitkan dari
G0846 G2532  G3004 G3754 G2491 G3588  G0907 G1453 G1537
vekp®v, kat  bua tolto évepyolowv ai Suvdpelg  év alt®.
kematian dan  oleh-karena ini bekerja -kuasa kuasa dalam Dia
G3498 G2532  G1223 G3778 G1754 G3588 G1411 G1722  G0846

Raja Herodes juga mendengar tentang Yesus, sebab nama-Nya sudah terkenal dan orang mengatakan:
"Yohanes Pembaptis sudah bangkit dari antara orang mati dan itulah sebabnya kuasa-kuasa itu bekerja di dalam

Dia."

15 &N\ol 6¢ E\eyov, OTL ‘HAlag €otiv;  d@AhotL ¢ é\eyov, OTL
yang-lain tetapi berkata bahwa Elia adalah yang-lain tetapi berkata bahwa
G0243 G1161  G3004 G3754 G2243 G1510 G0243 G1161  G3004 G3754
mpodATng, WG €lg v  TIpodnTOV.
seorang-nabi seperti salah-satu -nabi nabi
G439 G5613 G1520 G3588  G4396

Yang lain mengatakan: "Dia itu Elia!" Yang lain lagi mengatakan: "Dia itu seorang nabi sama seperti nabi-nabi

yang dahulu."
16 akouvoag 6¢, o ‘Hpwdng &Aeyevy, "Ov  éyw  amekedpdioa,
tetapi-mendengar dan  -Herodes Herodes berkata Yang aku memenggal
G0191 G1161  G3588 G2264 G3004 G3739 G1473  GO607

Twdwnv--  o0to¢  Ayépdn!
Yohanes dia telah-dibangkitkan
G2491 G3778 G1453
Waktu Herodes mendengar hal itu, ia berkata: "Bukan, dia itu Yohanes yang sudah kupenggal kepalanya, dan

yang bangkit lagi."

17 AOTOG vap O ‘Hpwdng, damooteilag, ékpdtnosv  TOV Twavvny,
Dia sebab -Herodes Herodes setelah-mengutus menangkap -Yohanes Yohanes
G0846 G1063  G3588 G2264 G0649 G2902 G3588 G2491
Kat  &dnoev altov  év duhaki, Oua ‘Hpwdlada, thv  yuvaika ®u\imou
dan membelenggu dia di penjara karena Herodias —istri  istri Filipus
G2532  G1210 G0846  G1722  G5438 G1223 G2266 G3588  G1135 G5376
to0 adehdod auvtod, 6Ot aUThv  &yaunoev.
-saudara saudara nya karena dia menikahinya
G3588 G0080 G0846 G3754 G0846 G1060

Sebab memang Herodeslah yang menyuruh orang menangkap Yohanes dan membelenggunya di penjara
berhubung dengan peristiwa Herodias, isteri Filipus saudaranya, karena Herodes telah mengambilnya sebagai

isteri.

18 &heyev yap o Twdwng @ ‘Hpwén, ot Ouk
karena-berkata sebab -Yohanes Yohanes  kepada-Herodes Herodes bahwa Tidak
G3004 G1063  G3588 G2491 G3588 G2264 G3754 G3756
gteotiv ool EXEW THv  yuvdika tod adeAdol  oou.
halal bagimu memiliki -istri istri -saudara saudara mu
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Karena Yohanes pernah menegor Herodes: "Tidak halal engkau mengambil isteri saudaramu!"

19 A 6¢ ‘Hpwdlag €velyev avt®, kat fHBehev altov amoktelvaly, kat
-Herodias dan Herodias  mendendam dia dan  ingin dia membunuh  dan
G3588 Gl161  G2266 G1758 G0846  G2532  G2309 G0846  GO615 G2532

oUK  Aduvaro:
tidak dapat
G3756  G1410

Karena itu Herodias menaruh dendam pada Yohanes dan bermaksud untuk membunuh dia, tetapi tidak dapat,

20 06 yap ‘Hpwdng £¢poPelto  tov Twdvvny, €ldwg avtov  avédpa
-Herodes sebab Herodes  takut -Yohanes Yohanes mengetahui  dia orang
G3588 G1063  G2264 G5399 G3588 G2491 G1492 G0846 G0435
Sikatov kat  @ylov, kal  ouvetApel altév. kal  dakovuoag avtol, ToAAG
benar dan kudus dan melindungi  dia dan  setelah-mendengar dia banyak
G1342 G2532 GO040  G2532  G4933 G0846 G2532  G0191 G0846 G4183
Nope,  kKat — ASEwgG avtold  fkouev.
bingung dan  dengan-senang dia mendengarkan
G0639 G2532  G2234 G0846 G0191

sebab Herodes segan akan Yohanes karena ia tahu, bahwa Yohanes adalah orang yang benar dan suci, jadi ia
melindunginya. Tetapi apabila ia mendengarkan Yohanes, hatinya selalu terombang-ambing, namun ia merasa
senang juga mendengarkan dia.

217 Kal  yevopevng fHuépag evkaipou, Ote ‘Hpwédng Tolg yeveaiolg avtod
Dan  ketika-tiba  hari yang-tepat ketika Herodes  untuk-para ulang-tahun nya
G2532  G1096 G2250 G2121 G3753  G2264 G3588 G1077 G0846
Setnvov émoinoey, e]ls peylotdow altol, kal  1olg  YW\dpyolg, Kal
perjamuan mengadakan untuk-para pembesar nya dan  -para perwira dan
G1173 G4160 G3588 G3175 G0846 G2532 G3588  G5506 G2532
Ol  TIPWTOLG TG raAaiag.

-para orang-terkemuka -Galilea Galilea
G3588  G4413 G3588 G1056

Akhirnya tiba juga kesempatan yang baik bagi Herodias, ketika Herodes pada hari ulang tahunnya mengadakan
perjamuan untuk pembesar-pembesarnya, perwira-perwiranya dan orang-orang terkemuka di Galilea.

22 kat  €loeNbovong  TAC Buyatpog auTiig T™g
dan  setelah-masuk -anak-perempuan anak-perempuan Herodias-sendiri -Herodias
G2532  G1525 G3588 G2364 G0846 G3588
‘Hpwdladog, kal  opxnoapévng, fpeoev ™ ‘Hpwdn «kal  tolg
Herodias dan menari menyenangkan -Herodes Herodes dan  -orang-yang
G2266 G2532  G3738 G0700 G3588 G2264 G2532  G3588
OUVAVAKELMEVOLG.  «O 08¢0 PBac\ebe»d  elmev ™™ Kopaoiw, Altnoov
duduk-bersama -raja  dan raja berkata kepada-gadis gadis Mintalah
G4873 G3588 G1161  G0935 G3004 G3588 G2877 G0154
e 0 v BEAng, Kat  Swow ooL.
kepadaku apa-pun yang kamu-inginkan dan  akan-kuberikan kepadamu
G1473 G3739 G1437  G2309 G2532  G1325 G4771

Pada waktu itu anak perempuan Herodias tampil lalu menari, dan ia menyukakan hati Herodes dan tamu-
tamunya. Raja berkata kepada gadis itu: "Minta dari padaku apa saja yang kauingini, maka akan kuberikan
kepadamu!”,
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23 kal  Qpooev alth, [TtoAAG] 0t v e aithong,
dan  dia-bersumpah kepadanya dengan-tegas Apa-pun yang kepadaku kamu-minta

G2532  G3660 G0846 G4183 G3754 G1437  G1473 G0154
Swow ool, Ewg Aulooug  ThC Baowelag pou.
akan-kuberikan kepadamu sampai setengah -kerajaan kerajaan ku
G1325 G4771 G2193 G2255 G3588 G0932 G1473

lalu bersumpah kepadanya: "Apa saja yang kauminta akan kuberikan kepadamu, sekalipun setengah dari

kerajaanku!"
24 kal  €&eNBoloaq, glmev M puntpl  aotfg, Tl atthowpat?
dan  setelah-keluar dia-berkata kepada-ibu ibu nya Apa  yang-harus-kuminta
G2532  G1831 G3004 G3588 G3384  G0846 G5101  GO154
n 6¢ gimey,  Thv keparnv Twdavvou T0D Barttidovtoc.
-dia dan berkata -Kepala kepala Yohanes -yang Membaptis
G3588 G1161  G3004 G3588 G2776 G2491 G3588  G0907

Anak itu pergi dan menanyakan ibunya: "Apa yang harus kuminta?" Jawabnya: "Kepala Yohanes Pembaptis!"

25 kat  eloeN8oloa €0OLG peta OTIoU6G mpoGg  TOV  Paoct\éa, fTAoarto,
dan  setelah-masuk segera dengan tergesa-gesa kepada -raja raja dia-meminta
G2532  G1525 G2112 G3326 G4710 G4314 G3588  G0935 G0154
Aéyouoa, Of\w va ¢Eauthig 6(®¢ poL it TivakL  Thv
berkata Aku-mau supaya sekarang-juga kamu-berikan kepadaku di-atas piring  -kepala
G3004 G2309 G2443 G1824 G1325 G1473 G1909 G4094 G3588
kepahiv Twdvvou T0O0 Bartiotod.
kepala Yohanes -Pembaptis Pembaptis
G2776 G2491 G3588 G0910

Maka cepat-cepat ia pergi kepada raja dan meminta: "Aku mau, supaya sekarang juga engkau berikan kepadaku
kepala Yohanes Pembaptis di sebuah talam!"

26 kat  mepiAumog YeEVOUEVOC O Baow\evg, &ua ToUg Opkoug kal
dan  sangat-berdukacita menjadi -raja raja karena -sumpah sumpah dan
G2532  G4036 G1096 G3588  G0935 G1223 G3588 G3727 G2532
ToUg AvakeLpEvoug, oUK  ARBEAnosv  aBetfjoatr  althv.

-orang-yang duduk-bersama tidak mau menolak dia
G3588 G0345 G3756  G2309 G0114 G0846

Lalu sangat sedihlah hati raja, tetapi karena sumpahnya dan karena tamu-tamunya ia tidak mau menolaknya.

27 kal  evBug amootelhag O Baowelg omekouldTopa, Emetagev EVEYKaL
dan  segera mengutus -raja raja algojo memerintahkan membawa
G2532  G2112 G0649 G3588  G0935 G4688 G2004 G5342

Thv KepaAfv avtod. kal  ameNbwy, arekeddAloey  altov  €v ™
-kepala kepala nya dan  setelah-pergi memenggal dia di -penjara
G3588 G2776 G0846 G2532  GO0565 G0607 G0846  G1722  G3588
bulakp,

penjara

G5438

Raja segera menyuruh seorang pengawal dengan perintah supaya mengambil kepala Yohanes. Orang itu pergi
dan memenggal kepala Yohanes di penjara.
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28 kol  fveykev Thv kepahiv avtol émi mivaky, kal — ESwkev

dan membawa -kepala kepala nya di-atas piring dan  memberikan

G2532  G5342 G3588 G2776 G0846 G1909 G4094 G2532  G1325

althv ™ Kopaoilw, kal  TO Kopdolov  ESwKev althv T pnTel
kepadanya -gadis gadis dan  -gadis gadis memberikan kepadanya -ibu ibu

G0846 G3588  G2877 G2532 G3588  G2877 G1325 G0846 G3588  G3384
aOThG.

nya

G0846

Ia membawa kepala itu di sebuah talam dan memberikannya kepada gadis itu dan gadis itu memberikannya
pula kepada ibunya.

29 kal  A&koLoQvteg, ol padntat  adtod AABov, Kal  Apav ™
dan  setelah-mendengar -murid murid nya datang dan  mengambil -mayat
G2532  G0191 G3588 G3101 G0846 G2064 G2532  GO0142 G3588
mtOpa  avtod, kal  €0nkav  autd  év pvnpelw.
mayat  nya dan  menaruh itu di kuburan
G4430 G0846 G2532  G5087 G0846  G1722  G3419

Ketika murid-murid Yohanes mendengar hal itu mereka datang dan mengambil mayatnya, lalu
membaringkannya dalam kuburan.

30 Kal ouvayovtat ot améotohol  TIpdG oV ‘Incolv, kait  amnryyelhav
Dan  berkumpul -rasul rasul kepada -Yesus Yesus dan  melaporkan
G2532  G4863 G3588  G0652 G4314 G3588 G2424 G2532  G0518
alt® mavta, doa ¢noinoav kat  doa edidaav.
kepada-Nya segala-sesuatu sebanyak-apa mereka-lakukan dan  sebanyak-apa mereka-ajarkan
G0846 G3956 G3745 G4160 G2532  G3745 G1321

Kemudian rasul-rasul itu kembali berkumpul dengan Yesus dan memberitahukan kepada-Nya semua yang
mereka kerjakan dan ajarkan.

31 kal  Aéyel auTolg, AeOte  Opelg altol  kat i6lav  eig
dan  Dia-berkata kepada-mereka Marilah kalian sendiri secara-pribadi pribadi ke
G2532  G3004 G0846 G1205 G4771  G0846 G2596 G2398 G1519
gpnuov TOTOV, Kal  avamavoacBe  OAiyov. Hoav  yap ol EpXOpEVOL
sepi tempat dan beristirahatlah  sebentar adalah sebab -orang-yang datang
G2048 G5117 G2532  G0373 G3641 G1510 G1063  G3588 G2064
kat ol Umtdyovteg TOAO{, Kal  oubE bayelv  eukaipouv.
dan  -orang-yang pergi banyak dan  tidak-ada makan  waktu
G2532  G3588 G5217 G4183 G2532  G3761 G5315 G2119

Lalu Ia berkata kepada mereka: "Marilah ke tempat yang sunyi, supaya kita sendirian, dan beristirahatlah
seketika!" Sebab memang begitu banyaknya orang yang datang dan yang pergi, sehingga makan pun mereka
tidak sempat.

32 kat  amfjABov &v ™™ m\olw  €ig gpnuov  TOTIOV KT
dan mereka-pergi dengan -perahu perahu ke sepi tempat secara-pribadi
G2532  GO565 G1722 G3588 G4143 G1519  G2048 G5117 G2596
idlav.
pribadi
G2398

Maka berangkatlah mereka untuk mengasingkan diri dengan perahu ke tempat yang sunyi.
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33 kat  €idov avtol¢ UOrmdayovtag, Kal — €méyvwoav  ToANoL, kat  medh

dan melihat mereka pergi dan  mengenali banyak-orang dan  dengan-kaki
G2532  G3708 G0846 G5217 G2532  G1921 G4183 G2532  G3979

armd Tmac®v TOV  TIOAEwV  CUuVESPAUOV EKET, kal  mpofABov  altoug,

dari semua -kota kota berlari-bersama ke-sana dan mendahului  mereka

GO575  G3956 G3588  G4172 G4936 G1563 G2532  G4281 G0846

Tetapi pada waktu mereka bertolak banyak orang melihat mereka dan mengetahui tujuan mereka. Dengan
mengambil jalan darat segeralah datang orang dari semua kota ke tempat itu sehingga mendahului mereka.

34 Kat  ¢&eNBwv, €i8ev TIOAUV ~ OxAov, Kat  €omhayyvioBn
Dan  setelah-keluar Dia-melihat besar  orang-banyak dan Dia-tergerak-belas-kasihan
G2532  G1831 G3708 G4183 G3793 G2532  G4697
e’ adtoug, Ot Aoav wg mpopata i gxyovta  TIOlpEva.
terhadap- mereka  karena mereka-adalah seperti domba tidak memiliki gembala
G1909 G0846 G3754 G1510 G5613 G4263 G3361  G2192 G4166

kat  fAp&ato Sbdokely  autolg  TIONAG.

dan Dia-mulai mengajar mereka banyak-hal
G2532  GO756 G1321 G0846 G4183

Ketika Yesus mendarat, Ia melihat sejumlah besar orang banyak, maka tergeraklah hati-Nya oleh belas kasihan
kepada mereka, karena mereka seperti domba yang tidak mempunyai gembala. Lalu mulailah Ia mengajarkan
banyak hal kepada mereka.

35 Kal Aén Wwpag TIOMAG  yevopeévng, TIpooeNOOVTEC, alt®, ol pabntatl
Dan sudah jam banyak  menjadi setelah-mendekat kepada-Nya -murid murid
G2532 G2235  G5610  G4183 G1096 G4334 G0846 G3588 G3101

avtod E&heyov, OtTL "Epnuog  €otv O tomog, kat  fAdén Wpa  TIOAAR;
Nya berkata bahwa Sepi adalah -tempat tempat dan  sudah jam larut
G0846 G3004 G3754  G2048 G1510 G3588 G5117 G2532 G2235  G5610 G4183

Pada waktu hari sudah mulai malam, datanglah murid-murid-Nya kepada-Nya dan berkata: "Tempat ini sunyi
dan hari sudah mulai malam.

36 amoAlucov avtoug, iva ameNdovteg  €ig ToUg KUKAW aypolg Kal
suruhlah-pergi mereka  supaya setelah-pergi ke -ladang sekitar ladang dan
G0630 G0846 G2443 G0565 G1519  G3588 G2945 G0068 G2532
KWHag, Ayopdowoly £autolg Tl baywolv.
desa mereka-membeli  untuk-diri-sendiri sesuatu untuk-dimakan
G2968 G0059 G1438 G5101 G5315

Suruhlah mereka pergi, supaya mereka dapat membeli makanan di desa-desa dan di kampung-kampung di
sekitar ini."

37 6 8¢ ATIOKPLOELG,  ElTev auTolg, AOTE avtolg  UOpelg  dayelv.  kal
-Dia tetapi menjawab berkata kepada-mereka Berilah mereka kalian makan dan
G3588 G1161  GO611 G3004 G0846 G1325 G0846 G4771  G5315 G2532
Agéyoucotv aut®, ATieNOOvVTEG, Ayopdowpev  dnvapiwv  Slakooiwv  aptoug,
mereka-berkata kepada-Nya Pergi kami-membeli denarius dua-ratus roti
G3004 G0846 G0565 G0059 G1220 G1250 G0740
Kal  dwoopev altolg bayelv?
dan kami-akan-berikan kepada-mereka makan
G2532  G1325 G0846 G5315

Tetapi jawab-Nya: "Kamu harus memberi mereka makan!" Kata mereka kepada-Nya: "Jadi haruskah kami
membeli roti seharga dua ratus dinar untuk memberi mereka makan?"
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38 06 8¢ AéyeL auTolg, MNoooug Exetel dptoug? UOmayete, {bete.

-Dia  tetapi berkata kepada-mereka Berapa kalian-punya roti pergilah lihatlah
G3588 G1161  G3004 G0846 G4214 G2192 G0740 G5217 G3708
Kal  YvOvTeg, AéyouoLy, Mévte, kat  &vo  (xBuac.
dan setelah-mengetahui mereka-berkata Lima dan dua ikan
G2532  G1097 G3004 G4002 G2532 G1417  G2486

Tetapi Ia berkata kepada mereka: "Berapa banyak roti yang ada padamu? Cobalah periksa!" Sesudah
memeriksanya mereka berkata: "Lima roti dan dua ikan."

39 kat  émétrakev autolc  avakAival mavtag, oupmooila ocupumoola
dan Dia-memerintahkan mereka mendudukkan semua kelompok-demi  kelompok
G2532  G2004 G0846 G0347 G3956 G4849 G4849
el ™w XAWPQ  XOpTW.
di-atas -rumput hijau rumput
G1909 G3588 G5515 G5528

Lalu Ia menyuruh orang-orang itu, supaya semua duduk berkelompok-kelompok di atas rumput hijau.

40  kal  Avemeoav Tpaoctat mpaotal, Katd €katdov  kal  Katd - TIEVTAKOVTA.
dan mereka-duduk barisan-demi barisan per seratus dan  per lima-puluh
G2532  G0377 G4237 G4237 G2596  G1540 G2532 G2596  G4004

Maka duduklah mereka berkelompok-kelompok, ada yang seratus, ada yang lima puluh orang.

41 kal  AaPwv TOUG Tevte dAptoug kKal  toug OSuo  ixBuag, avapPiedag €ig
dan mengambil -lima lima roti dan  -dua dua ikan mendongak ke
G2532  G2983 G3588  G4002  GO740 G2532 G3588 G1417  G2486 G0308 G1519
OV oOpavdv, €0NOynoev KAl  KAtéKAaoev ToUg dptoug, kal  &&iGou
-langit langit memberkati dan  memecah-mecah -roti roti dan memberikan
G3588 G3772 G2127 G2532  G2622 G3588  G0740 G2532  G1325
TOolC pabntalg <auvtods, 1va mapatiO®owv autolc. kKal  toug
-kepada murid Nya supaya mereka-menghidangkan kepada-mereka dan  -dua
G3588 G3101 G0846 G2443 G3908 G0846 G2532  G3588
0o ixBuag Epéplosv Tdotv.
dua  ikan Dia-membagikan kepada-semua
G1417  G2486 G3307 G3956

Dan setelah Ia mengambil lima roti dan dua ikan itu, Ia menengadah ke langit dan mengucap berkat, lalu
memecah-mecahkan roti itu dan memberikannya kepada murid-murid-Nya, supaya dibagi-bagikan kepada
orang-orang itu; begitu juga kedua ikan itu dibagi-bagikan-Nya kepada semua mereka.

42 kal  &dpayov Tavteg, kal  €yoptacHnoav.
dan mereka-makan semua dan mereka-kenyang
G2532  G5315 G3956 G2532  G5526

Dan mereka semuanya makan sampai kenyang.

43 kal  fpav KAdopata Swdeka  kodivwv  TAnpwpata, kat  amd  tiv
dan mengumpulkan potongan  dua-belas keranjang penuh dan dari  -ikan
G2532  G0142 G2801 G1427 G2894 G4138 G2532 GO575 G3588
{xBuwv.
ikan
G2486

Kemudian orang mengumpulkan potongan-potongan roti dua belas bakul penuh, selain dari pada sisa-sisa ikan.
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44 kal fHoav ol baydvteg toUC d&ptoug, Tevtakloy(Aol  &vdpec.
dan  ada -yang makan -roti  roti lima-ribu laki-laki
G2532 GI1510 G3588  G5315 G3588  GO740 G4000 G0435

Yang ikut makan roti itu ada lima ribu orang laki-laki.

45  Kal €0BUg Avaykaoev ToUg pabntag altod EpPhval  €ig T TAoTov,
Dan segera Dia-memaksa -murid murid Nya naik ke -perahu  perahu
G2532  G2112 G0315 G3588 G3101 G0846 G1684 G1519  G3588 G4143

kat  mpodyewv el¢ T Epay, TIPOC BnBoaibdv, £wg autocg

dan mendahului ke -seberang seberang menuju Betsaida sementara Dia-sendiri
G2532  G4254 G1519  G3588 G4008 G4314 G0966 G2193 G0846
ATIOAVEL TOV Ox\ov.

menyuruh-pergi -orang-banyak orang-banyak

G0630 G3588 G3793

Sesudah itu Yesus segera memerintahkan murid-murid-Nya naik ke perahu dan berangkat lebih dulu ke
seberang, ke Betsaida, sementara itu Ia menyuruh orang banyak pulang.

46 kal  amota&dpevog auTolg, anfA\Bev  €ig 0
dan  setelah-mengucapkan-selamat-tinggal kepada-mereka Dia-pergi ke -gunung
G2532  G0657 G0846 G0565 G1519  G3588

6pog Tpooev&acbat.
gunung untuk-berdoa
G3735 G4336

Setelah Ia berpisah dari mereka, Ia pergi ke bukit untuk berdoa.

47 kal  oYiag yevopévng, AV 0 TAolov  €v péow  THG Baldoong kal
dan petang tiba ada -perahu perahu di tengah -laut laut dan
G2532  G3798 G1096 G1510  G3588 G4143 G1722  G3319 G3588  G2281 G2532
auTog HOVOG et TG Vic.

Dia-sendiri  sendirian di -darat darat
G0846 G3441 G1909  G3588  G1093

Ketika hari sudah malam perahu itu sudah di tengah danau, sedang Yesus tinggal sendirian di darat.

48  kal  dwv autolg PBaocavilopevoug  €v ™ ENaUVELY, Av yap
dan melihat mereka tersiksa dalam -mendayung mendayung ada sebab
G2532  G3708 G0846 G0928 G1722  G3588 G1643 G1510  G1063
o dvepog  évavtiog avtolg. TEpL  TETAPTINV duhakhv  THG VUKTOG
-angin angin melawan mereka sekitar jaga-keempat jaga -malam malam
G3588 G0417 G1727 G0846 G4012 G5067 G5438 G3588 G3571
Epxetal TIPOG autolg, TIEPUTAT@V  €TTL g BaAldoong kat  fBehev
Dia-datang kepada mereka  berjalan di-atas -laut laut dan  bermaksud
G2064 G4314 G0846 G4043 G1909 G3588  G2281 G2532  G2309

TapeNBelv  avuTou.
melewati mereka
G3928 G0846

Ketika Ia melihat betapa payahnya mereka mendayung karena angin sakal, maka kira-kira jam tiga malam Ia
datang kepada mereka berjalan di atas air dan Ia hendak melewati mereka.
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49 ol 6¢ {6évtec auvtov  Erl ¢ BaAldoong meputatolvra, €6o&av

-mereka tetapi melihat Dia di-atas -laut laut berjalan mengira
G3588 G1161  G3708 G0846 G1909 G3588  G2281 G4043 G1380
ot ddvtaopd éotwy, kal  Avékpa&av.

bahwa hantu adalah dan mereka-berteriak

G3754 G5326 G1510 G2532  G0349

Ketika mereka melihat Dia berjalan di atas air, mereka mengira bahwa Ia adalah hantu, lalu mereka berteriak-
teriak,

50 mavteg vyap altov  €dov, Kal  étapdyBnoav. O 6¢ €0BUg  éNAAnoev
semua sebab Dia melihat dan ketakutan -Dia  tetapi segera berbicara
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HeT’ aldt@y, kKkal  Aéyel avTolg, Oapoelts; €yw  €lgy MR $oPBelobde.
dengan- mereka dan  berkata kepada-mereka Tenanglah Aku ada  jangan takut
G3326 G0846 G2532  G3004 G0846 G2293 G1473  G1510  G3361 G5399

sebab mereka semua melihat Dia dan mereka pun sangat terkejut. Tetapi segera Ia berkata kepada mereka:
"Tenanglah! Aku ini, jangan takut!"

51 kat  avepn TPOG autolg  €ig o TAolov, Kal  €KOTacev O
dan Dia-naik kepada mereka ke -perahu  perahu  dan reda -angin
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dvepog.  kat  Alav €K meplocod  év £€auTolg ¢Elotavro,
angin dan  sangat luar-biasa berlebihan dalam diri-sendiri mereka-takjub
G0417 G2532  G3029 G1537 G4053 G1722  G1438 G1839

Lalu Ia naik ke perahu mendapatkan mereka, dan angin pun redalah. Mereka sangat tercengang dan bingung,

52 ou vap ouvijkav il T0l¢  &ptolg, AN v adt®v A
tidak sebab mereka-mengerti tentang -roti roti tetapi adalah mereka -hati
G3756 G1063  G4920 G1909 G3588  GO0740 G0235  G1510 G0846 G3588

kapbla TEMWPWHEVN.
hati tumpul
G2588 G4456

sebab sesudah peristiwa roti itu mereka belum juga mengerti, dan hati mereka tetap degil.

53  Kat Suamepdoavteg L THV vijv,  AAGov €lg Fevvnoapét,  kat
Dan  setelah-menyeberang ke -darat darat mereka-datang ke Genesaret dan
G2532  G1276 G1909 G3588  G1093  G2064 G1519  G1082 G2532
TpocwppicBnoav.
berlabuh
G4358

Setibanya di seberang Yesus dan murid-murid-Nya mendarat di Genesaret dan berlabuh di situ.

54 kal  €EeNBOvVTwvV aut®v €k ol TA\olou, €0BUC  €myvovtec aldTov,
dan  setelah-keluar mereka dari -perahu perahu segera mengenali Dia
G2532  G1831 G0846 G1537  G3588 G4143 G2112 G1921 G0846

Ketika mereka keluar dari perahu, orang segera mengenal Yesus.
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berlari-berkeliling seluruh -daerah daerah itu dan  mulai di-atas -tikar
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KpaBdttolg Ttoug Kak®g Eyovtag  TiepldEpeLy, otou

tikar -orang-yang sakit membawa membawa-berkeliling di-mana
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flkouov ot gotiv.

mereka-mendengar bahwa Dia-ada

G0191 G3754 G1510

Maka berlari-larilah mereka ke seluruh daerah itu dan mulai mengusung orang-orang sakit di atas tilamnya
kepada Yesus, di mana saja kabarnya Ia berada.
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dan  di-mana-pun -Dia  masuk ke desa atau ke kota atau ke
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ladang di -pasar pasar mereka-menaruh  -orang-yang sakit dan
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mapekdlouwv  alTov va Kav To0 Kpaomédou  Tol {patiov
memohon kepada-Nya supaya bahkan-hanya -jumbai jumbai -jubah  jubah
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avtod  aywvray kat  6oot av Ayavto adtod
Nya mereka-menyentuh dan  sebanyak-yang -menyentuh menyentuh Dia
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¢owlovTo.
diselamatkan
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Ke mana pun la pergi, ke desa-desa, ke kota-kota, atau ke kampung-kampung, orang meletakkan orang-orang
sakit di pasar dan memohon kepada-Nya, supaya mereka diperkenankan hanya menjamah jumbai jubah-Nya
saja. Dan semua orang yang menjamah-Nya menjadi sembuh.
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